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A STUDY OF THE LATIN PHONETIC SCHEME USED
IN YINGYU GUANHUA HEJIANG
Yan Li
Xiamen University

ABSTRACT
Chinese scholars ¥ #% % (Sau Yi Tsun) and ¥4 % (Sau Mang Yian)
published an English-Chinese bilingual textbook Yingyu guanhua hejiang
(FeiBH 15 A 1F)  (Tones of the Mandarin dialect are given in English
and Chinese) in 1865. The phonetic scheme used in this book was\designed
by earlier Chinese scholars. The spelling scheme is a Ldtin” phonetic
scheme used to spell the Beijing dialect at that time. This phonetic alphabet
scheme has a unique value for us to understand the_appearance of the
Beijing dialect and the formation history of Chinese phonetic alphabet.
From the perspective of phonetic charactefistics, the scheme is
conservative to a certain extent and reflects the literary reading system of
Mandarin. At the same time, influenced by ‘the environment of the author
himself, this scheme also reflects‘characteristics of Cantonese. This
scheme was influenced by the modern Protestant Missionary Morrison's
phonetic scheme and absorbed-the achievements of traditional Chinese
phonology.
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